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9 JUNI 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1992 betreffende de uitreiking van het
getuigschrift voor het uitoefenen van het beroep van privé-
detective en de erkenning van de instellingen gemachtigd om dit
getuigschrift af te leveren

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit, waarvan wij de eer hebben het aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, strekt ertoe het koninklijk
besluit van 14 september 1992 betreffende de uitreiking van het
getuigschrift voor het uitoefenen van het beroep van privé-detective en
de erkenning van de instellingen gemachtigd om dit getuigschrift af te
leveren, te wijzigen.

Algemene toelichting

De huidige opleiding houdt geen rekening met de specifieke
vereisten van werkzaamheden in bepaalde sectoren zoals de verzeke-
ringssector. De bestaande opleiding dient alleszins op meerdere punten
aangepast te worden, teneinde de kandidaten beter voor te bereiden op
hun carrière als privé-detective. Professionalisering was en is nog
steeds één der hoofddoelstellingen van de wet van 19 juli 1991 tot
regeling van het beroep van privé-detective, gewijzigd door de wet van
30 december 1996. Bijgevolg dient de opleiding zelf ook geprofessio-
naliseerd te worden en dienen de toezichtsmogelijkheden daarop
uitgebouwd te worden. Dit is des te meer noodzakelijk gezien het hier
een beroep betreft dat de openbare orde raakt.

Artikelsgewijs onderzoek

Artikel 2. Het wordt opportuun geacht uitdrukkelijk te bepalen dat
de vrijstelling van de voorwaarden inzake beroepsopleiding en -ervaring,
bepaald in artikel 22, § 1, van de voornoemde wet van 19 juli 1991,
slechts geldt voor de basisopleiding en dus voor de eerste vergunnings-
termijn van vijf jaar.
De snelle evolutie van de wetgeving maakt recurrente bijscholing

noodzakelijk, ook voor hen die over voldoende beroepservaring
beschikten om de basisopleiding niet te moeten volgen.

Artikel 3. Er wordt voortaan voorzien in drie soorten opleiding : een
basisopleiding, een sectoropleiding en een bijscholing.
§ 1. Verder is gebleken dat opleidingsinstellingen vaak in gebreke

blijven hun cursussen te doceren, rekening houdend met de noodwen-
digheden van de praktijk.
De opleiding en inzonderheid het praktisch gedeelte ervan dient

verzwaard te worden, teneinde de kandidaat terdege voor te bereiden
op de uitoefening van het beroep.
§ 2. Deze bepaling wil een lacune in de bestaande regeling opvullen.

De activiteiten van privé-detective, werkzaam in specifieke sectoren
stellen immers bijzondere beroepsbekwaamheden. Er kunnen dan ook
specifieke sectoropleidingen georganiseerd worden die de kandidaten
terdege voorbereiden op de uitoefening van het beroep van privé-
detective in deze sectoren. Deze sectoropleidingen worden afzonderlijk
erkend door de Minister van Binnenlandse Zaken, na advies van de
″Commissie opleiding privédetectives″. Ze kunnen slechts worden
ingericht voor zover de opleidingsinstelling de specificiteit van deze
opleiding afdoende verantwoordt en reeds een gewone basisopleiding
organiseert.
§ 3. Gelet op de snel wijzigende wetgeving waarmee de privé-

detectives in het kader van hun beroep te maken hebben en die een
weerslag hebben op de privacy van de burgers, die het voorwerp
uitmaken van de opsporingen van de privé-detective, ontstaat de
noodzaak een bijscholing te organiseren voor de privé-detectives. Te
dien einde dient de bijscholing om de vijf jaar gevolgd te worden. De
bijscholing bestaat uit 40 uren, waarbij de klemtoon hoofdzakelijk
gelegd wordt op de evolutie van de wetgeving met repercussies op het
beroep. Voor de bijscholing zijn geen examens vereist.
Artikel 4. De stage dient gereglementeerd en onder toezicht te

gebeuren daar de stagiair onvermijdelijk toegang heeft tot privacy-
gevoelige gegevens van burgers.
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9 JUIN 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1992 relatif à la délivrance d’un certificat en vue de l’exercice de
la profession de détective privé et à l’agrément des organismes
autorisés à délivrer ce certificat

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté vise à modifier l’arrêté royal du 14 septembre 1992
relatif à la délivrance d’un certificat en vue de l’exercice de la profession
de détective privé et à l’agrément des organismes autorisés à délivrer ce
certificat.

Exposé général

La formation actuelle ne tient pas compte des conditions spécifiques
liées aux activités de secteurs particuliers tel que le secteur des
assurances. La formation actuelle doit être complètement adaptée sur
plusieurs points afin de mieux préparer les candidats à leur carrière de
détective privé. La professionnalisation était et reste toujours un des
objectifs principaux de la loi du 19 juillet 1991 organisant la profession
de détective privé, modifiée par la loi du 30 décembre 1996. Par
conséquent, la formation doit également être elle-même professionna-
lisée et les possibilités de contrôle doivent être augmentées à cet effet.
Ceci est d’autant plus nécessaire que cela concerne une profession qui
touche l’ordre public.

Examen des articles

Article 2. Il a semblé opportun de préciser textuellement que la
dispense des conditions relatives à la formation et l’expérience
professionnelle, prévue à l’article 22, § 1er, de la loi du 19 juillet 1991
précitée, n’est valable que pour la formation de base et donc pour la
première période d’autorisation de cinq ans.
La rapide évolution de la législation rend nécessaire le recyclage

permanent, également pour ceux qui disposaient d’une expérience
professionnelle suffisante pour ne pas devoir suivre la formation de
base.
Article 3. A l’avenir, il est prévu trois sortes de formation : une

formation de base, une formation sectorielle et un recyclage.
§ 1er. Il est apparu en outre que les organismes de formation

dispensent souvent leurs cours de façon incomplète compte tenu des
nécessités de la pratique.
La formation, et notamment sa partie pratique, doit être renforcée

afin de bien préparer les candidats à l’exercice de la profession.

§ 2. Cette disposition a pour but de combler une lacune de la
réglementation actuelle. Les activités de détective privé travaillant dans
des secteurs spécifiques demandent en effet des compétences profes-
sionnelles particulières. Des formations sectorielles spécifiques peuvent
donc être également organisées pour préparer au mieux les candidats à
l’exercice de la profession de détective privé dans ces secteurs. Ces
formations sectorielles sont agréées, à part, par le Ministre de l’Inté-
rieur, après avis de la ″Commission formation de détectives privés″.
Elles ne peuvent être organisées que pour autant que l’organisme de
formation justifie sa compétence pour cette formation spécifique et
organise déjà une formation de base ordinaire.
§ 3. Vu les changements fréquents de la législation à laquelle les

détectives privés sont confrontés dans le cadre de leur profession et qui
touche à la vie privée des citoyens qui font l’objet des recherches des
détectives privés, il paraît nécessaire d’organiser un recyclage pour les
détectives privés. C’est pourquoi le recyclage devra être suivi tous les
cinq ans. Le recyclage comporte 40 heures principalement axées sur
l’évolution de la législation ayant des répercussions sur la profession. Il
n’y a pas d’examens requis pour le recyclage.

Article 4. Le stage doit se passer de manière réglementée et contrôlée
du fait que le stagiaire a inévitablement accès à des données sensibles
sur la vie privée des citoyens.
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De stage mag slechts aanvangen indien de kandidaat geslaagd is
voor het theoretisch gedeelte van de opleiding. Men wil immers
vermijden dat ongeschikte kandidaten reeds van een beroep zouden
kunnen proeven, dat zij toch niet zullen kunnen uitoefenen.
Teneinde de degelijkheid van de stage te verzekeren, wordt bapaald

dat de stagebegeleider aan een aantal specifieke voorwaarden moet
voldoen.
Voorts wordt het doel van de stage nauwkeurig weergegeven en

wordt er bepaald waaruit de stage moet bestaan. De stagiair zal zelf een
studie moeten uitvoeren betreffende ten minste drie domeinen. De
onderwerpen zullen vanzelfsprekend verschillen naargelang de kandi-
daat de algemene opleiding ″privé-detective″ of een specifieke sector-
opleiding volgt.
Alle opleidingsinstellingen zullen een coördinator dienen voor te

stellen die met het oog op de degelijkheid van de stage en de
organisatie van de cursussen, aan een aantal voorwaarden dient te
voldoen.
Artikel 5. De praktijk heeft uitgewezen dat er onenigheid bestaat over

de vraag of een cursist die niet geslaagd is voor het herexamen, de
cursus opnieuw dient te volgen vooraleer zich een derde maal voor het
examen aan te bieden. Dit artikel beoogt deze onduidelijkheid weg te
nemen. Het examenreglement van de opleidingsinstelling dient door
de Minister van Binnenlandse Zaken te worden goedgekeurd.
Artikel 6. Daar de taak van de Commissie opleiding privé-detectives

in eerste instantie erin bestaat de Minister van Binnenlandse Zaken te
adviseren over de ″opleiding privédetective″, wordt het logisch geacht
dat de privé-detectives die in de commissie zetelen zelf de opleiding
met vrucht hebben gevolgd en over enige beroepservaring beschikken.
Bij voorkeur zijn zij als leraar of stagebegeleider bij de opleiding
betrokken.
Het aantal privé-detectives die deel uitmaken van de commissie

wordt op drie gebracht, in overeenstemming met art. 11, § 1, 5˚, van het
koninklijk besluit van 17 december 1990 betreffende de opleiding van
het personeel van de beveiligingsondernemingen en de erkenning van
de opleidingsinstellingen, gewijzigd door het koninklijk besluit van
28 oktober 1996. Vermits ze dienen te adviseren inzake de opleiding
worden ze voorgedragen door de vertegenwoordiging van de oplei-
dingsinstellingen.
Artikel 7. Het punt 3˚, c, betreft een aanpassing naar analogie met

artikel 3, § 4, van de voornoemde wet van 19 juli 1991, dat stipuleert dat
de Minister van Binnenlandse Zaken bij de beoordeling aangaande de
toekenning van een vergunning over een appreciatiebevoegdheid
beschikt betreffende de door de detective of kandidaat-detective
gepleegde feiten, die zelfs als ze niet het voorwerp hebben uitgemaakt
van een strafrechtelijke veroordeling, een ernstige tekortkoming van de
beroepsdeontologie uitmaken en daarom raken aan het vertrouwen in
de betrokkene.
Het zou onlogisch zijn dat personen die niet aan de beroepsdeonto-

logische regels voldoen, als lesgever kunnen fungeren.
Dit artikel bepaalt daarenboven dat het stagereglement door de

Minister van Binnenlandse Zaken dient te worden goedgekeurd. Deze
verplichting kadert in de algemene doelstelling van dit besluit : daar
het beroep van privé-detective nauw verbonden is met de handhaving
van de openbare orde en het verzekeren van de veiligheid, dient de
Minister van Binnenlandse Zaken de opleiding op een effectieve en
efficiente wijze te kunnen controleren.
De opleidingsinstellingen die erkend worden voor de organisatie van

bijscholing dienen over de nodige ervaring te beschikken en het bewijs
te leveren deze opleiding zonder inbreuken op de regelgeving te
hebben georganiseerd.
Artikelen 1, 8, 9, 10 en 11. Deze artikelen bevatten louter terminolo-

gische aanpassingen of vergen geen nader commentaar betreffende hun
inhoud.
Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

Le stage ne peut être commencé que lorsque le candidat a réussi la
partie théorique de la formation. La volonté est ainsi marquée
d’empêcher que les candidats ne puissent déjà s’essayer à une
profession qu’ils ne pourront pas exercer.
Afin d’assurer la qualité du stage, un certain nombre de conditions

spécifiques auxquelles doivent satisfaire le maı̂tre de stage sont
définies.
En outre, le but du stage est précisé et ce en quoi il consiste est

également défini. Le stagiaire devra effectuer lui-même une étude
concernant au moins trois domaines. Il va de soi que les sujets seront
variables selon que le candidat suit une formation générale de
″détective privé″ ou une formation sectorielle spécifique.

Tous les organismes de formation devront proposer un coordonna-
teur qui devra satisfaire à plusieurs conditions eu égard à la qualité du
stage et de l’organisation des cours.

Article 5. La pratique a fait apparaître qu’il existe des discordances
sur la question de savoir si le candidat qui a échoué à l’examen de
repêchage doit suivre à nouveau la formation avant de se représenter
une troisième fois à l’examen. Cet article vise à supprimer cette
imprécision. Le règlement d’examen des organismes de formation doit
être approuvé par le Ministre de l’Intérieur.
Article 6. Du fait que la tâche de la Commission formation des

détectives privés est en premier lieu de donner un avis au Ministre de
l’Intérieur sur la ″formation des détectives privés″, il a semblé logique
que les détectives privés qui siègent dans cette commission aient
eux-mêmes suivi avec succès la formation et possèdent une certaine
expérience professionnelle. Ils sont eux-mêmes de préférence concernés
par la formation en tant que professeur ou maître de stage.
Le nombre de détectives privés faisant partie de la commission est

fixé à trois, par analogie avec l’article 11, § 1er, 5˚, de l’arrêté royal du
17 décembre 1990 relatif à la formation du personnel des entreprises de
sécurité et à l’agrément des organismes de formation, modifié par
l’arrêté royal du 28 octobre 1996. Du fait qu’ils doivent émettre des avis
concernant la formation, ils sont proposés par la représentation des
organismes de formation.

Artikel 7. Le point 3˚, c, concerne une adaptation prise par analogie
avec l’article 3, § 4, de la loi du 19 juillet 1991 précitée, qui stipule que
pour l’évaluation relative à l’octroi d’une autorisation, le Ministre de
l’Intérieur dispose d’un pouvoir d’appréciation concernant des faits
commis par des détectives ou candidats détectives, qui, même s’ils
n’ont pas fait l’objet d’une condamnation judiciaire, constituent une
atteinte grave à la déontologie professionnelle et touchent de ce fait à la
confiance dans l’intéressé.

Il serait illogique qu’une personne qui ne satisfait pas aux règles
déontologiques de la profession puisse pratiquer l’enseignement.
Cet article prévoit en outre que le règlement de stage soit approuvé

par le Ministre de l’lntérieur. Cette obligation entre dans le cadre
général de l’objectif de cet arrêté : étant donné que la profession de
détective privé touche de près le maintien de l’ordre public et la
garantie de la sécurité, il est nécessaire que le Ministre de l’Intérieur ait
un contrôle effectif et efficient sur la formation.

Les organismes de formation agréées pour l’organisation de recycla-
ges doivent disposer de l’expérience nécessaire et apporter la preuve
qu’ils ont organisé cette formation sans infraction à la réglementation.

Articles 1er, 8, 9, 10 et 11. Ces articles ne contiennent que des
adaptations terminologiques ou ne nécessitent aucun commentaire
quant à leur contenu.
J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,
le très respectueux

et le très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE
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9 JUNI 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 september 1992 betreffende de uitreiking van het
getuigschrift voor het uitoefenen van het beroep van privé-
detective en de erkenning van de instellingen gemachtigd om dit
getuigschrift af te leveren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 juli 1991 tot regeling van het beroep van
privé-detective, gewijzigd door de wet van 30 december 1996, inzon-
derheid op artikel 3, § 1, 4˚ en § 2, 5˚;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1992 betreffende de

uitreiking van het getuigschrift voor het uitoefenen van het beroep van
privé-detective en de erkenning van de instellingen gemachtigd om dit
getuigschrift af te leveren;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet van
4 juli 1989;
Gelet op de hoogdringendheid;
Overwegende dat het essentieel geacht wordt dat de opleidingen,

gedoceerd tijdens het schooljaar 1997-1998, zouden beantwoorden aan
de bepalingen van het onderhavig besluit;
Overwegende dat het cursusjaar 1997-1998 reeds op 1 septem-

ber start; dat de opleidingsinstellingen bijgevolg binnen de kortste
termijn op de hoogte dienen gesteld te worden van de inhoud van het
onderhavig besluit;
Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van

Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

het koninklijk besluit : het koninklijk besluit van 14 september 1992
betreffende de uitreiking van het getuigschrift voor het uitoefenen van
het beroep van privé-detective en de erkenning van de instellingen
gemachtigd om dit getuigschrift af te leveren.

Art. 2. In artikel 2 van het koninklijk besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ het eerste lid, dat artikel 2, § 1, zal vormen, wordt aangevuld als
volgt :

« Deze getuigschriften zijn geldig voor een periode van vijf jaar te
rekenen vanaf de datum van uitreiking. De datum van uitreiking dient
op de getuigschriften vermeld te worden. »;

2˚ een tweede paragraaf wordt toegevoegd, luidend als volgt :

« § 2. Diegenen die met goed gevolg de in het artikel 3, § 1, bepaalde
opleiding beëindigd hebben, bekomen een ″getuigschrift van basisop-
leiding voor het uitoefenen van het beroep van privé-detective″. Elke
privé-detective, met uitzondering van de privé-detective die de gunst
genoten heeft van artikel 22, § 1, van de voornoemde wet van
19 juli 1991, dient te beschikken over dit getuigschrift. »;

3˚ een derde paragraaf wordt toegevoegd, luidend als volgt :

« § 3. De personen die zonder enige afwezigheid de bijscholingscur-
sus, bepaald in artikel 3, § 2, beëindigd hebben, bekomen een
getuigschrift, genaamd ″getuigschrift van bijscholing voor het uitoefe-
nen van het beroep van privé-detective″. Elke privé-detective dient
uiterlijk vanaf het vijfde jaar na de eerste toekenning van een
vergunning permanent over een dergelijk getuigschrift te beschikken. »

Art. 3. In artikel 3 van het koninklijk besluit, dat artikel 3, § 1, a), zal
vormen worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ het woord ″opleiding″ wordt vervangen door het woord ″basis-
opleiding″ en de woorden ″tweehonderd vijftig″ en ″één jaar″ worden
respectievelijk vervangen door de woorden ″driehonderd vijftig″ en
″twee jaar″;
2˚ het punt ″D″ van dezelfde paragraaf wordt vervangen door de

volgende bepaling :

« De theoretische vakken dienen aangepast te zijn aan de praktijk van
het beroep van privé-detective. »;

3˚ dezelfde paragraaf wordt aangevuld met een punt ″E″, luidend als
volgt :

« E. 200 uren praktische oefeningen waarvan 150 uren onder de vorm
van een stage zoals geregeld in artikel 4. »;
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9 JUIN 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1992 relatif à la délivrance d’un certificat en vue de l’exercice de
la profession de détective privé et à l’agrément des organismes
autorisés à délivrer ce certificat

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 juillet 1991 organisant la profession de détective privé,
modifiée par la loi du 30 décembre 1996, notamment l’article 3, § 1er, 4˚
et § 2, 5˚;
Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1992 relatif à la délivrance d’un

certificat en vue de l’exercice de la profession de détective privé et à
l’agrément des organismes autorisés à délivrer ce certificat;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il est apparu essentiel que les formations dispensées

au cours de l’année scolaire 1997-1998 répondent aux dispositions de
l’arrêté dont question;
Considérant que l’année de cours 1997-1998 débute déjà le

1er septembre; que les organismes de formation doivent donc être mises
au courant dans les plus courts délais du contenu de l’arrêté dont
question;
Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre de

l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

l’arrêté royal : l’arrêté royal du 14 septembre 1992 relatif à la
délivrance d’un certificat en vue de l’exercice de la profession de
détective privé et à l’agrément des organismes autorisés à délivrer ce
certificat.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté royal, sont apportées les modifications
suivantes :

1˚ l’alinéa 1er, qui formera l’article 2, § 1er, est complété comme suit :

« Ces certificats sont valables pour une période de cinq ans à partir
de la date de délivrance. La date de délivrance doit être mentionnée sur
les certificats. »;

2˚ un paragraphe 2, libellé comme suit, est ajouté :

« § 2. Celui qui a terminé avec fruit la formation définie à l’article 3,
§ 1er, recevra un ″certificat de formation de base pour l’exercice de la
profession de détective privé″. Tout détective privé, à l’exception des
détectives privés qui ont bénéficié de la disposition de l’article 22, § 1er,
de la loi du 19 juillet 1991 précitée, doivent posséder ce certificat. »;

3˚ un paragraphe 3, libellé comme suit, est ajouté :

« § 3. Les personnes qui, sans aucune absence, ont terminé le
recyclage défini à l’article 3, § 2, recevront un certificat appellé
″certificat de recyclage pour l’exercice de la profession de détective
privé″. Tout détective privé doit, au plus tard cinq ans après la première
obtention d’autorisation, être en permanence détenteur d’un tel
certificat. »

Art. 3. A l’article 3 de l’arrêté royal, qui formera l’article 3, § 1er, a),
sont apportées les modifications suivantes :

1˚ le mot ″formation″ est remplacé par les mots ″formation de base″
et les mots ″deux cent cinquante″ et ″un an″ sont respectivement
remplacés par les mots ″trois cent cinquante″ et ″deux ans″;

2˚ le point ″D″ de ce même paragraphe est remplacé par la
disposition suivante :

« Les matières théoriques doivent être adaptées à la pratique de la
profession de détective privé. »;

3˚ ce même paragraphe est complété par un point ″E″ libellé comme
suit :

« E. 200 heures d’exercices pratiques dont 150 heures sous forme de
stage tel que défini à l’article 4. »;
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4˚ dezelfde paragraaf wordt aangevuld met een punt b), luidend als
volgt :

« b) Een voor de basisopleiding erkende opleidingsinstelling kan een
sectoropleiding inrichten, voor zover deze beantwoordt aan de speci-
ficiteit van een bepaald opsporingsdomein. Deze opleiding dient te
voldoen aan alle bepalingen van artikel 3, § 1, a, van dit besluit. Elke
sectoropleiding zal erkend moeten worden door de Minister van
Binnenlandse Zaken, na advies van de Commissie Opleiding
privé-detectives. »;

5˚ hetzelfde artikel wordt aangevuld met een § 2, luidend als volgt :

« § 2. De bijscholingscursus van minimum 40 uren omvat de
volgende vakken :

A. Juridische vorming : 20 u.

B. Socio-psychologische vorming : 10 u.

C. Beroepstechnische vorming : 10 u.

De inhoud van de vakken wordt jaarlijks bijgewerkt en aangepast
aan de evolutie van de wetgeving met repercussies op de werkzaam-
heden van de privé-detectives. »

Art. 4. Artikel 4 van het koninklijk besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« De stage gebeurt onder toezicht van een door de Minister van
Binnenlandse Zaken als stagebegeleider erkende privé-detective.

Om na het advies van de ″Commissie opleiding privé-detectives″,
door de Minister van Binnenlandse Zaken erkend te kunnen worden als
stagebegeleider dient een privé-detective aan de volgende voorwaar-
den te voldoen :

— beschikken over ten minste twee jaar beroepservaring als privé-
detective en het beroep uitoefenen als hoofdberoep;

— binnen de opleidingsinstelling een opleiding hebben genoten van
minimum 16 uur, met beperking tot 8 uur indien hij de opleiding,
bedoeld in artikel 3, § 1, met goed gevolg beëindigd heeft;

— worden voorgedragen door een opleidingsinstelling.

De stage heeft tot doel de theoretische kennis kritisch te toetsen aan
de praktijk van de privé-detective. Hierbij wordt aandacht besteed aan
de integratie van de beroepskennis en de wettelijke aspecten, inzon-
derheid de bepalingen van de wet tot regeling van het beroep van
privé-detective. De stage omvat een variatie van beroepstechnische
methodes en technieken, de toepassing van deontologische en wette-
lijke verplichtingen van de privé-detective bij de behandeling van een
dossier en een kritische reflectie bij de opgedane ervaring.

De stage mag slechts aanvangen nadat de kandidaat het eerste
cursusjaar beëindigd heeft en met vrucht geslaagd is voor het
theoretisch gedeelte.

De stage zal ten minste de studie van drie dossiers over verschillende
onderwerpen moeten omvatten, waarbij meerdere opsporingstechnie-
ken aan bod moeten komen.

Zowel de stagiairs als de stagebegeleide worden ertoe gehouden het
stagekontrakt en het bijhorend reglement na te leven die door de
opleidingsinstelling worden opgesteld en ter goedkeuring aan de
Minister worden voorgelegd. Bovendien zullen zij samen een dagelijks
verslag dienen op te stellen.

In elke opleidingsinstelling zal een cursuscoördinator worden aan-
gesteld. Deze is belast met de organisatie van de cursussen en de stages
die door de opleidingsinstelling waarvan hij deel uitmaakt, worden
opgericht.

Hij dient voltijds tewerkgesteld te zijn in de opleidingsinstelling en
over de nodige geschiktheid te beschikken om de taak van cursuscoör-
dinator te vervullen. Hij wordt, na advies van de ″Commissie opleiding
privé-detectives″, door de Minister van Binnenlandse Zaken als
cursuscoördinator erkend.

Deze coördinator kan op elk moment worden geı̈nterpelleerd door
een door de Minister van Binnenlandse Zaken aangestelde en bevoegde
agent of ambtenaar. Hij zal tevens de Minister moeten inlichten over
elke vastgestelde onregelmatigheid inzake het verloop van de cursus-
sen en de stages. »

Art. 5. In artikel 5 van het koninklijk besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 worden de woorden ″voorzien in artikel 3″ vervangen door
de woorden ″voorzien in artikel 3, § 1″;

4˚ le même paragraphe est complété par un point b), libellé comme
suit :

« b) Un organisme de formation agréé pour la formation de base peut
instaurer une formation sectorielle pour autant que celle-ci réponde aux
spécificités d’un domaine particulier d’enquête. Cette formation doit
satisfaire à toutes les dispositions de l’article 3, § 1er, a, du présent
arrêté. Chaque formation sectorielle devra être agréée par le Ministre de
l’Intérieur après avis de la Commission Formation des détectives
privés. »;

5˚ le même article est complété par un § 2, libellé comme suit :

« § 2. Le recyclage de minimum 40 heures comprend les matières
suivantes :

A. Formation juridique : 20 h.

B. Formation socio-psychologique : 10 h.

C. Formation technique professionnelle : 10 h.

Chaque année, le contenu des matières est mis à jour et adapté à
l’évolution de la législation ayant des répercussions sur les activités des
détectives privés. »

Art. 4. L’article 4 de l’arrêté royal est remplacé par la disposition
suivante :

« Le stage se déroule sous le contrôle d’un détective privé agréé
comme maı̂tre de stage par le Ministre de l’Intérieur.

Pour pouvoir, après avis de la ″Commission formation de détectives
privés″ être agréé par le Ministre de l’Intérieur en tant que maı̂tre de
stage, un détective privé doit satisfaire aux conditions suivantes :

— avoir une expérience professionnelle en tant que détective privé
d’au moins deux ans et exercer la profession à titre principal;

— avoir participé au sein de l’organisme de formation, à une
formation d’au moins 16 heures qui sont ramenées à 8 heures s’il a
terminé avec fruit la formation visée à l’article 3, § 1er;

— avoir été proposé par un organisme de formation.

Le stage a pour but de mettre en relation, de manière critique, les
connaissances théoriques et la pratique des détectives privés. L’atten-
tion est portée sur l’intégration de la connaissance de la profession et
des aspects légaux, notamment quant aux dispositions de la loi
organisant la profession de détective privé. Le stage comporte diverses
méthodes et techniques de la profession, l’application des prescriptions
légales et déontologiques des détectives privés par la prise en charge
d’un dossier et par une réflexion critique de l’expérience acquise.

Pour débuter son stage, le candidat doit avoir terminé la première
année de cours et avoir réussi avec fruit la formation théorique.

Le stage devra au moins comporter l’étude de trois dossiers sur
différents sujets qui font appel à plusieurs techniques d’investigation.

Tant les stagiaires que les maı̂tres de stage seront tenus de respecter
le contrat de stage et le règlement afférent libellés par l’organisme de
formation et soumis pour approbation au Ministre. Ils devront en outre
rédiger ensemble un rapport journalier.

Un coordonnateur de cours est désigné dans chaque organisme de
formation. Il est chargé de l’organisation des cours et des stages mis sur
pied par l’organisme de formation dont il dépend.

Il doit être employé à temps plein par l’organisme de formation et
disposer de l’aptitude nécessaire pour assurer la tâche de coordonna-
teur de cours. Après avis de la ″Commission formation de détectives
privés″, il est agréé par le Ministre de l’Intérieur en tant que
coordonnateur de cours.

Ce coordonnateur peut, à tout moment, être interrogé par un agent
ou fonctionnaire désigné et habilité par le Ministre de l’Intérieur. Il doit
également, dès qu’il a connaissance d’une irrégularité concernant le
déroulement des cours et des stages, en informer le Ministre. »

Art. 5. A l’article 5 de l’arrêté royal, les modifications suivantes sont
apportées :

1˚ au § 1er, les mots ″prévus à l’article 3″ sont remplacés par les mots
″prévus à l’article 3, § 1er″;
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2˚ § 2 wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt :

« Wie, na herexamens, niet geslaagd is, dient het geheel van de cursus
een tweede keer te volgen om zich voor de examens opnieuw aan te
melden. »;

3˚ het artikel wordt aangevuld met een § 3, luidend als volgt :

« § 3. De opleidingsinstelling hanteert het examenreglement dat door
de Minister van Binnenlandse Zaken werd goedgekeurd. »

Art. 6. In artikel 6 van het koninklijk besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in § 1 wordt het punt 5˚ vervangen door de volgende bepaling :

« 5˚ drie privé-detectives, die met goed gevolg de vereiste opleiding
hebben gevolgd in een erkende opleidingsinstelling, over ten minste
twee jaar beroepservaring beschikken en het beroep uitoefenen als
hoofdberoep; ze worden voorgedragen door de vertegenwoordiging
van de opleidingsinstellingen; »;

2˚ in § 4 wordt het punt 1˚ vervangen door de volgende bepaling :

« De nadere detaillering van de lessenprogramma’s zoals bedoeld bij
artikel 3 van onderhavig besluit. »

Art. 7. In artikel 7 van het koninklijk besluit, dat artikel 7, § 1, zal
vormen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ de woorden ″worden erkend″ worden vervangen door de
woorden ″worden erkend voor de basisopleiding″;
2˚ punt 3˚ wordt aangevuld met een punt c, luidend als volgt :

« c) tevens geen feiten hebben gepleegd die een tekortkoming kunnen
uitmaken op de beroepsdeontologie van de privé- detective en/of deze
van lesgever; »;

3˚ punt 5˚ wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5˚ stagiairs en stagebegeleiders een stagecontract laten onderteke-
nen, waarvan het model door de Minister van Binnenlandse Zaken
werd goedgekeurd; »;

4˚ hetzelfde artikel wordt aangevuld met een punt 6˚ en een punt 7˚,
luidend als volgt :

« 6˚ een stagereglement hanteren dat door de Minister van Binnen-
landse Zaken werd goedgekeurd; »;

7˚ een cursuscoördinator tewerkstellen, belast met de coördinatie
van de cursussen en de stages, die door de opleidingsinstelling worden
georganiseerd. »;

5˚ hetzelfde artikel wordt aangevuld met een tweede paragraaf,
luidend als volgt :

« § 2. Om te kunnen worden erkend voor de bijscholing dient een
opleidingsinstelling aan de volgende voorwaarden te voldoen :

1˚ de voorwaarden voorzien in § 1;

2˚ gedurende twee opeenvolgende cursusjaren de opleiding bedoeld
in artikel 3, § 1, van dit besluit te hebben georganiseerd, zonder dat
hierbij inbreuken werden vastgesteld op de voorwaarden opgesomd in
§ 1 van dit artikel en de bepaling in artikel 10 van de voornoemde wet
van 19 juli 1991;

3˚ jaarlijks minstens één bijscholingscyclus organiseren. »

Art. 8. In artikel 10 van het koninklijk besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ de woorden ″de aangewende methodes, de namen en de titels van
lesgevers en de cursisten″ vervangen door de woorden ″de organisatie
en de coördinatie van stages, de namen en titels van lesgevers, de
stagebegeleiders en de cursisten″;
2˚ hetzelfde artikel wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als

volgt :

« De opleidingsinstellingen die erkend zijn om de opleiding bedoeld
in artikel 3, § 2, van dit besluit te organiseren, vervolledigen het verslag
met alle gegevens die aantonen dat het programma voldoet aan de
bepaling van artikel 3, § 2, tweede lid, van dit besluit. »

Art. 9. In artikel 12 van het koninklijk besluit wordt punt 4
vervangen door de volgende bepaling :

« De lijst van het lerarenkorps en van de stagebegeleiders. »

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

2˚ le § 2 est complété par un alinéa 2, libellé comme suit :

« Celui qui n’a pas réussi les épreuves de repêchage doit suivre une
deuxième fois l’entièreté des cours pour se représenter aux examens. »;

3˚ l’article est complété par un § 3, libellé comme suit :

« § 3. L’organisme de formation applique un règlement d’examens
approuvé par le Ministre de l’Intérieur. »

Art. 6. A l’article 6 de l’arrêté royal, sont apportées les modifications
suivantes :

1˚ au § 1er, le point 5˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 5˚ trois détectives privés, qui ont suivi avec fruit la formation
requise auprès d’un organisme de formation agréé, qui disposent d’une
expérience professionnelle d’au moins deux ans et qui exercent la
profession à titre principal; ils sont proposés par la représentation des
organismes de formation; »;

2˚ au § 4, le point 1˚ est remplacé par la disposition suivante :

« Le détail précis des programmmes de cours fixés à l’article 3 du
présent arrêté. »

Art. 7. A l’article 7 de l’arrêté royal, qui formera l’article 7, § 1er, sont
apportées les modifications suivantes :

1˚ les mots ″être agréé″ sont remplacés par les mots ″être agréé pour
la formation de base″;
2˚ au point 3˚ est ajouté un point c, libellé comme suit :

« c) en outre n’ont commis aucun fait qui peut constituer une faute
vis-à-vis de la déontologie de la profession de détective privé et/ou de
celle d’enseignant; »;

3˚ le point 5˚ est remplacé par la disposition suivante :

« 5˚ faire signer par les stagiaires et maı̂tres de stage, un contrat de
stage dont le modèle a été approuvé par le Ministre de l’Intérieur; »;

4˚ le même article est complété par un point 6˚ et un point 7˚, libellés
comme suit :

« 6˚ appliquer un règlement de stage qui a été approuvé par le
Ministre de l’Intérieur; »;

« 7˚ employer un coordonnateur de cours chargé de la coordination
des cours et des stages organisés par l’organisme de formation. »;

5˚ le même article est complété par un paragraphe 2, libellé comme
suit :

« § 2. Pour pouvoir être agréé pour le recyclage, un organisme de
formation doit satisfaire aux conditions suivantes :

1˚ les conditions prévues au § 1er;

2˚ avoir organisé, durant deux années successives, la formation visée
à l’article 3, § 1er, du présent arrêté, sans qu’il ait été constaté des
infractions aux conditions énumérées au § 1er du présent article et à la
disposition de l’article 10 de la loi du 19 juillet 1991 précitée;

3˚ organiser au moins un cycle de recyclage par an. »

Art. 8. A l’article 10 de l’arrêté royal, les modifications suivantes
sont apportées :

1˚ les mots ″les méthodes appliquées, les noms et titres des
enseignants et des élèves″ sont remplacés par les mots ″l’organisation et
la coordination de stages, les noms et titres des enseignants, des maîtres
de stage et des élèves″;
2˚ le même article est complété par un alinéa 2, libellé comme suit :

« Les organismes de formations agréés pour l’organisation de la
formation visée à l’article 3, § 2, du présent article complètent le rapport
par toutes les données qui prouvent que le programme satisfait à la
disposition de l’article 3, § 2, alinéa 2, du présent arrêté. »

Art. 9. A l’article 12 de l’arrêté royal, le point 4˚ est remplacé par la
disposition suivante :

« La liste du corps professoral et des maı̂tres de stage. »

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.
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Art. 11. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 97/12545]N. 97 — 1381
1 JULI 1997. — Ministerieel besluit tot bepaling van het model en de
inhoud van het PWA-contract in uitvoering van artikel 79, § 4,
achtste lid van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering (1)

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
gewijzigd bij de wetten van 14 juli 1951, 14 februari 1961, 16 april 1963,
11 januari 1967, 10 oktober 1967, de koninklijke besluiten nr. 13 van
11 oktober 1978 en nr. 28 van 24 maart 1982, en de wetten van
22 januari 1985, 30 december 1988, 26 juni 1992 en 30 maart 1994 en het
koninklijk besluit van 14 november 1996, en artikel 8 ingevoegd bij de
wet van 30 maart 1994;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de

werkloosheidsreglementering, inzonderheid op artikel 79, § 4 vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 25 juni 1997;

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Arrêté-loi du 28 décembre 1944,Moniteur belge du 30 décembre 1944. Besluitwet van 28 december 1944, Belgisch Staatsblad van 30 decem-

ber 1944.
Loi du 14 juillet 1951, Moniteur belge du 16 décembre 1951. Wet van 14 juli 1951, Belgisch Staatsblad van 16 december 1951.
Loi du 14 février 1961, Moniteur belge du 15 février 1961. Wet van 14 februari 1961, Belgisch Staatsblad van 15 februari 1961.
Loi du 16 avril 1963, Moniteur belge du 23 avril 1963. Wet van 16 april 1963, Belgisch Staatsblad van 23 april 1963.
Loi du 11 janvier 1967, Moniteur belge du 14 janvier 1967. Wet van 11 januari 1967, Belgisch Staatsblad van 14 januari 1967.
Loi du 10 octobre 1967, Moniteur belge du 31 octobre 1967. Wet van 10 oktober 1967, Belgisch Staatsblad van 31 oktober 1967.
Arrêté royal n° 13 du 11 octobre 1978, Moniteur belge du 31 octo-

bre 1978.
Koninklijk besluit nr. 13 van 11 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

31 oktober 1978.
Arrêté royal n° 28 du 24 mars 1982, Moniteur belge du 26 mars 1982. Koninklijk besluit nr. 28 van 24 maart 1982, Belgisch Staatsblad van

26 maart 1982.
Loi du 22 janvier 1985, Moniteur belge du 24 janvier 1985. Wet van 22 januari 1985, Belgisch Staatsblad van 24 januari 1985.
Loi du 30 décembre 1988, Moniteur belge du 5 janvier 1989. Wet van 30 december 1988, Belgisch Staatsblad van 5 januari 1989.
Loi du 26 juin 1992, Moniteur belge du 30 juin 1992. Wet van 26 juni 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juni 1992.
Loi du 30 mars 1994, Moniteur belge du 31 mars 1994. Wet van 30 maart 1994, Belgisch Staatsblad van 31 maart 1994.
Arrêté royal du 14 novembre 1996, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1996.
Koninklijk besluit van 14 november 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996.
Arrêté royal du 25 novembre 1991, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1991.
Koninklijk besluit van 25 november 1991, Belgisch Staatsblad van

31 december 1991.
Arrêté royal du 12 août 1994, Moniteur belge du 27 août 1994. Koninklijk besluit van 12 augustus 1994, Belgisch Staatsblad van

27 augustus 1994.
Arrêté royal du 30 mars 1995, Moniteur belge du 12 mai 1995. Koninklijk besluit van 30 maart 1995, Belgisch Staatsblad van

12 mei 1995.
Arrêté royal du 7 avril 1995, Moniteur belge du 12 mai 1995. Koninklijk besluit van 7 april 1995, Belgisch Staatsblad van

12 mei 1995.
Arrêté royal du 22 novembre 1995, Moniteur belge du 8 décem-

bre 1995.
Koninklijk besluit van 22 november 1995, Belgisch Staatsblad van

8 december 1995.
Arrêté royal du 26 mars 1996, Moniteur belge du 6 avril 1996. Koninklijk besluit van 26 maart 1996, Belgisch Staatsblad van

6 april 1996.
Arrêté royal du 13 décembre 1996, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1996.
Koninklijk besluit van 13 december 1996, Belgisch Staatsblad van

31 december 1996.

Art. 11. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 97/12545]F. 97 — 1381
1er JUILLET 1997. — Arrêté ministériel fixant le modèle et le contenu
du contrat ALE en exécution de l’article 79, § 4, alinéa 8 de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage (1)

La Ministre de l’Emploi et du Travail,

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, notamment l’article 7, modifié par les lois des
14 juillet 1951, 14 février 1961, 16 avril 1963, 11 janvier 1967,
10 octobre 1967, les arrêtés royaux n° 13 du 11 octobre 1978 et n° 28 du
24 mars 1982, et les lois des 22 janvier 1985, 30 décembre 1988,
26 juin 1992 et 30 mars 1994 et l’arrêté royal du 14 novembre 1996 et
l’article 8 inséré par la loi du 30 mars 1994;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, notamment l’article 79, § 4 remplacé par l’arrêté royal du
25 juin 1997;
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